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Sprežkový pravopis se však ješte dlouho udržoval, pre-
vládal u nás v rozlicných podobách po celé 15. století.
Mnohdy se v té dobe užívalo zároven sprežek i diakri-
tických znamének, jak vidíme i v ukázce z tištené Bible
pra.žské z roku 1488: ·
...kterziz czinie zlee wiecy bludie. Milorrdenrtwie a prawda

prziprawugi dobre wieczy. We wtrelikem rkutku dobrem bude
rozmnozenie. ale kde mnoho flow. tu cžartokrat bywa chudoba.

Takovým kombinovaným pravopisem - ovšem v jed-
notlivostech odlišným - píší dodnes Poláci.

Teprve v 16. století se u nás diakritický pravopis po
nekterých úpravách ustálil v tak zvaném pravopise
ceskobratrském. Jeho úpravy se týkají napríklad ozna-
cování samohlásek i a í: po c, s, z píší ceští bratrí dusled-
ne y, ý, napr. wzývagj (vzývají), wecy (veci), proJým
(prosím), werjcý (verící), skuJyti (zkusiti). Také umístení
a tvar znamének se mení, místo tecek nad písmeny se
píší obloucky a posléze hácky. Vcelku je možno ríci, že
ani v 16. století neustoupil u nás sprežkový pravopis
s úplnou platností pravopisu diakritickému. Nejdéle -
krome dodnes užívané sprežky ch - se udržuje psaní ff
pro sykavku š. Této sprežky se u nás užívá ješte v 19.
století. Ale úpravy a reformy pravopisu v obrozenské
dobe - to už by byla zase jiná kapitola.

Slova o neobycejných obycejích v rodinném
živote

Starí Cechové meli mnoho ruzných zvyku, neobycej-
ných i docela všedních. Abychom z nich moWi vybrat
ty, které se vztahují k životu v rodine, vezmeme si na
pomoc dva citáty se slovem obyclj z vycházejícího Sta-
roceského slovníku. První je povzdech lékare, který
Wedá prostredek proti nemocem, "ješto ot veliké práce
prichodie". Ví totiž, že nelze jen tak nemocnému na-
rídit, aby s onou velikou námahou prestal, protože
"co jest clovek privykl..., ostane-li toho obyceje, bude
nemocen". A druhý citát ríká: "...mnohá sú ustavenie,
nemajíc základu na rozumu, jediné toliko z obyceje
a z dávnieho zachovánie trvají. A protož zmeniti oby-
cej jest umdliti (tj. oslabiti) právo." V prvním prípade
jde o obycej, kterému clovek behem života privykl, ale
který muže být jinému cloveku úplne nepochopitelný.
V druhém prípade jde o ustálený zpusob jednání, tra-
dicne vžitý v nejakém spolecenství, který respektují
všichni jeho clenové proto, že tak jej zachovávaly už
minulé generace. A z této druhé skupiny upozorníme
na nekteré neobvyklé obyceje v rodinném živote.

Nejvdecnejší príležitost k uplatnení a uchovávání
obyceju a zvyklostí v rodinném živote poskytuje svatba.
Byl to složitý obrad, který po staletí zachovával nekteré
velmi staré formy a pritom byl neustále doplnován
novými prvky. Kolik úkonu, príkazu a zákazu, písní
a promluv bylo treba dodržet, aby se neopomenulo nic,
co by zabezpecilo optimální podmínky zakládané rodiny,
a aby se nezklamalo ocekávání úcastníku tak závažné
a slavné události I Pri svatbe se spojovaly staré obrady
zvykové a spolecenskoprávní s pozustatky kultovních
obradu a. obyceju s magickými praktikami a v menší
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míre s obyceji, které mely vztah k jiným rodinným
nebo výrocIÚm zvykum. Mužeme ocekávat, že se na
základe staroceských písemných pramenu a rozboru
svatebIÚch termínu dozvíme neco bližšího o slaveIÚ
svatby u našich predku?

PojmenováIÚ úcastníku svatby a svatebních úkonu
skutecne prozradí leccos o svatebIÚch obycejích. U po-
jmenováIÚ hlavIÚ aktérky obradu nevesta, jehož puvod
je dosud predmetem sporu etymologu, lze piedpokládat
souvislost se slovy nevedeti nebo vdát, veno a nový. N e-
vesta byla nová, dosud neznámá žena, privedená do
mužovy rodiny, a to nejen v den své svatby. Proto se
mohla ve staré ceštine nazývat nevestou také snacha
nebo i jiná manželka pokrevIÚho príbuzného, kupr.
švagrová (srov. str. 80). Výrazy ženich (ženiti, ženatý),
manžel, manželka a manželství souvisí se slovem žena.
Ženich byl ten, kdo má mladou ženu, manželka, puvodne
malženka (ani tuto starou složeninu nevysvetlují ety-
mologové jednotne) byla mladá vdaná žena; odtud
i název manželství, které oznacovalo protiklad k svo-
bodnému stavu.

Pro slovo svatba se hledala ruzná objasneIÚ už ve staré
dobe, napr. Hus je odvozoval od výrazu "svá dva",
tj. dva "sebe dbajíce". Svatba patrí do blízkosti velmi
starých pojmenováIÚ svat a svatvie, která vycházejí ze
stejného základu jako zájmeno svuj. Svat znamenalo
svého cloveka, který náleží k príbuzenstvu, a tento
široký význam byl pozdeji zúžen na príbuzného jakožto
svatebního hosta. Tak cteme v jednom ze staroceských
prekladu bible o uraženém tchánovi, který vzalo svatbe
ženichovi nevestu a dal ji "jednomu ze svatuov"; v do-
pise z r. 1528 je zmínka o žeIÚchovi, že na svatbe "o (tj.
okolo) mnoho stoluov mel svatuov" . Ve staré ceštine
však máme ješte užší vymezeIÚ výrazu svat nebo starý
svat. Rozumí se jím "predru svatebIÚk" nebo "najpocti-
vejší host na svatbe", nebo zvlášt názorne "svatebIÚ
starosta, co cesky slove svat", jak nekteré prameny
vysvetlují. V tomto významu známe název (starý) svat,

3.
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starosvat a jeho ženský protejšek svatka, (stará) svatbí
apod. z lidové tradice i z novejší doby. Svat (starosvat)
byl nejduležitejší svatební ceremoniár, jehož úloha byla
v celém obradu tak závažná, že svatati nekoho znamenalo
"ženit nebo vdávat nekoho", a odtud patrne pochází
i slovo svatba. Svat a svatvie (tj. starosvatka), vybíraní
ze starších vážených clenu príbuzenstva, vykonávali
puvodne vlastní svatební obrad: privádeli ženichoví
nevestu, odevzdali mu ji symbolickým vložením její
ruky do jeho, svatka zahalila neveste hlavu a tak ji
preradila mezi vdané ženy, ukládali novomanžele na
lože. Tento starý zvykový svatební obrad mel v lidovém
prostredí vetší vážnost než obrad církevní a místy byl
respektován až do polovíny 20. století.

Podáním rukou byl verejne potvrzen slib manželství.
Jaká duležitost se mu prikládala, ukazuje .napr. polské
pojmenování snatku slub (wziq6 slub ,uzavrít manžel-
ství'). Na závažnost odevzdávání nevesty do mužova
vlastnictví pri starém zpusobu uzavírání manželství
ukazuje jiný název snatku, totiž oddavky (ve staré
ceštine otdávanie, otdánie nebo otdatvy; srov. obr. c. 3).

Druhým hlavním funkcionárem na svatbe býval
družba, který mel na starosti prubeh hostiny a zábavu
hostí. Družicka (družka) mela být k ruce neveste a staré
svatbí. Názvy družba i družka patrí k podstatnému
jménu druh, které puvodne oznacovalo clena družiny
(velmožovy). Družba i družicka bývali vybíráni z rad
prátel, nemuseli být z príbuzenstva. Obratný oblíbený
družba býval zván na ruzné svatby, v 16. a 17. století
byli družbové v nekterých mestech dokonce sdružení
v cechy. Od 17. století mohli používat pro své proslovy
už i tištených návodu. Casem funkce svata a družby
zacaly splývat a behem 19. století se menila jejich vážná
úloha v roji dohazovace nebo zábavného tlampace.

O prubehu staroceské svatby nám leccos napovedí
také mimovolné zmínky v kázáních, kde se kárají roz-
pustilosti nebo poverecné praktiky o svatbách, anebo
v právních památkách, jako jsou svatební smlouvy,

dohody o venu a jeho vymáhání a spory o pozustalost.
Svatbou se uzákonovala závažná zmena jednotlivcova
postavení v rodine i ve spolecnosti a bylo treba právo-
platne ji zajistit. Bez rádne dokázaného manželského
puvodu nebylo možno dostat se na remeslo, k úradu
nebo do funkce ve správe obce. Nemanželské díte bylo
posmešne nazýváno panehart, sebranee, sebránek nebo
koprivcie (protože se rodice scházeli v koprivách). Do-
konce i ve starých matricních zápisech se nekdy objevíl
místo údaje o otci hanlivý nápis "nekde houby sbírá",
"voják, ale který?", "zmrz na lede vo svatým Jane"
apod. Zápis o rádném snatku se nekdy ani nedal pred-
pokládat, jestliže oddavky mohly mít i takový prubeh,
o jakém vypovídá napr. záznam z polovíny 16. století.
Obvínený se hájil, že "jest oddán s Dorotou na Botici,
a on neumel ten mnich cesky, než kucharka po mnichu
ríkala a my po ní ríkali".

Kde chybely zápisy, nahrazovalo je hOdnoverné sve-
dectví úcastníku svatby, a z nich hlave tzv. svatebních
lidí. To byli smluvcí, kterí meli jménem rodiCU snouben-
cu dojednat pred svatbou majetkovou stránku a pod-
mínky snatku. Úloha predsvatebních vyjednavacu byla
zvlášt závažná, když šlo o svatbu význacných osob.
Byla-li napr. pro panovníka vybrána nevesta v cizí
zemi, jeli ji nejprve ohledat (v ohlady, pripomenme si
i slovenské ohlady) jeho vyslanci, splnuje-li všecky pred-
poklady. V takovém poselstvu bývali odborníci, jako
lékar ap., protože prinejmenším stejne jako na nevestine
vzhledu záleželo na jejím zdravotním stavu, aby mohla
mít zdravé potomstvo. Clen kanceláre rímského krále
a pozdejšího císare Fridricha III. Prokop z Rabštejna
píše r. 1441'Sdo Cech svému príznivci Oldrichu z Rožm-
berka mezi jinými novínkami z Vídne: "Poslali sme
Falkestorfera a mistra (tj. lékare) Ulricha Ridera
a malére velmi mistrného, aby nám ženu (rozumí se
pro panovníka) ohledali, do Portigale, královu dceru
portigalského." Ústní svedectví "svatebních lidí" mohlo
mít pri právním rozhodování o pozustalosti dokonce
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vetší platnost než napríklad psaná závet, V tom
smyslu dali brnenští páni, jakožto nadrízená instance,
"naucení" clenum mestské rady v Hradišti o rozsouzení
majetkového sporu: "Ponevadž od svatebních lidí
mezi nebožtíkem Stríleckým a jeho manželkú, když jsú
se spolu snali, taková úmluva (o vzájemném dedení) se
stala..., tehdy nebožtík moci nejmel poruciti, a to po-
rucenstvie, jenž ucinil (ve prospech jiného), žádné moc-
nosti nejmá" (záznam z konce 15. století).

V predsvatebním vyjednávání se venovala velká po-
zornost výši a splatnosti vena a tzv. obvenení. Veno se
nevyplácelo celé naráz, nýbrž v malých cástkách po
mnoho let, což jednak hodnotu vena snižovalo, jednak
vedlo k mrzutostem pri nedodržování splatných ter-
mínu. Obvenení byla cástka, kterou mel ženich zarucit
ze svého majetku manželce a která musela ve stanove-
ném pomeru presahovat výši vena. Tímto opatrením
mela být žena zajištena pro prípad ovdovení. Veno byla
kdysi úhrada, kterou zaplatil ženich tchánovi za nevestu.
Podle zprávy cizího cestovatele z poloviny 10. století
bylo výkupné za ženu u západních Slovanu tak vysoké,
že otec více dcer mel nadeji zbohatnout, .kdežto více
synu ho privedlo do bídy. Casem se zmenou pomeru
a zvyklostí bylo p:Jjmenování veno preneseno na to, co
nevesta s sebou prináší ženichovi. Venovati znamená
ve staré ceštine ,dát dceri veno', kdežto význam ,daro-
vat cokoliv komukoliv' je pozdejšÍ. S ženiným venem
i obvenením disponoval manžel, mohl ji prinutit, aby
i proti své vuli veno treba zadlužila. Mužovou smrtí
však takové závazky padly a žena smela i zpetne po-
žádat o zrušení vynucených majetkových úprav, "po-
nevadž každá žena jest nesvobodna, dokud muže má,
a jest vezen muže svého", jak cteme ve Všehrdove
souborném zpracování ceského zemského práva kolem
r. 1500.

Rodice meli pravomoc spolurozhodovat nejen o ma-
jetkových pomerech budoucí rodiny, ale i o volbe
snoubencu, hlavne u dcer. Tato praxe byla natolik

samozrejmá, že se dostala i do prirovnání. "Jako nevesta
smutná po svatbe s neznámým mužem, též já, Neštestí
mrzuté a nemilé, s tebú sem ostal," stežuje si zklamaný
hrdina staroceské skladby zvané Tkadlecek. Proto zvlášt
mile prekvapí, když se dívek zastává ve svém kázání
mistr Rokycana: "Doktorové svatí mluví, že manželství
jest dvou osob svobodné zvolenÍ. Bývá-li to pak? Ona
nebude o tom nic vedeti a oni ji vdají, musí zan jíti!"
Se zasahováním rodicu do volby partnera souvisí asi
to, že nebylo mnoho majetkove nerovných snatku bo-
hatého s chudou. Zato snatek chudšího muže, napr.
remeslnického tovaryše nebo príslušníka nižší inteligen-
ce, se zámožnou starší vdovou byl bežný. Do jakých ab-
surdností se nekdy zašlo ve vekových rozdílech, ukazují
snatky i prestárlých babicek. Hus varuje muže speku-
lující s .manželstvím, že "takoví budú zatraceni, kterí
nezriezene (tj. v rozporu s rádem) se pojímají, jakožto
mladý starú babu pro peníze". Ostatne stará soudní
akta nabízejí víc než dost príkladu, že takoví manželé
mnohdy ani nemuseli cekat na posmrtný trest a pri-
pravili si navzájem peklo už na zemi.

Vedle vážných spolecenskoprávních obyceju mely ve
svatebním obradu své místo i zábavnejší zvyky. Nekteré
mely zabezpecit úspešné hospodarení mladé rodiny,
pocetné zdravé potomstvo, shodu mezi manžely, jiné
prispívaly k dobré pohode svatebcanu. O kterých
z techto obyceju se zminují staroceské prameny? Napr.
o tom, že svatby se neuzavíraly v kvetnu. Nejvíc svateb,
hlavne venkovských, bývalo v masopuste, menší cást
po ukoncení podzimních prací, témer žádné pred hlav-
ními svátky, tj. v advente a v poste. To vše je snadno
pochopitelné z hospodárských a náboženských ohledu.
Ale proc byl takový odpor ke svatbám v kvetnu (hlavne
na venkove), že se udržel v prísloví svatba v máji, nevesta
na máry? Zrejme je tu souvislost se starými poverami
o vlivu nahodilých prírodních jevu, nebeských znamení,
postavení planet apod. na úspech nebo nezdar zacína-
ného podnikání. Z techto duvodu se dbalo pri stanovení
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termínu stavby domu, výpravy na cesty, svatby atd.
na mesícní fáze, na tzv. neblahé dny, na bourku i déšt.
Déšt napr. platil pri každé akci za dobrou predzvest
(pri svatbe platí za príznivé znamení dodnes). Tak si
pochvaloval pan hrabe CerIÚn pred cestou do Carihradu,
že "práve pred vyjetím drobet drobnej deštícek se
ukázal... , obycejne ke všemu dobré znameIÚ".

K neobycejným svatebIÚm zvykum bez poverecného
podkladu patril venec pro nevestu, casto i pro ženicha
a nekdy dokonce pro všechny svatebcany. SvatebIÚm
vencem moWa být i koruna z drahých kovu, která se
nekdy stala predmetem majetkových sporu, cemuž
potom vdecíme za podrobnejší informace o tomto oby-
ceji. Z takových pramenu pochází napr. zmínka:
".. .kterýžto venec on jeden a druhý manželka jeho první
den jak pri oddavkách, tak pri jídle na hlavách meli."
Zdobit si hlavy venci bývalo obvyklé i pri jiných ra-
dostných príležitostech. V Husitské kronice Vavrince
z Brezové cteme napr. o králi Zikmundovi, že po porážce
svého vojska "chte prikrýti svých mnohých smrt...
toho dne i druhého sám a jeho královna I)a své hlave
nosili sou zelené vence..., porekše se míti radost z po-
ražení neprátel". Jak dlouho prežíval zvyk svatebních
vencu, vidíme na lidové balade, zapsané K. J. Erbenem,
kde si mladý odsouzenec vyžádá venec, v kterém by šel
místo na svatbu k popravišti. Venec patril k svatbe
natolik, že pomnožné jméno vence znamenalo nekde
(podle Jungmannova slovIÚku) námluvy nebo že ven-
éanje u jižních a východIÚch Slovanu znacilo svatebIÚ
obrad.

Radostnou náladu o svatbe zvyšovalo hodováIÚ ,
hudba a tanec, podle výtek napr. v Rokycanových ká-
záních až pres míru: "Když se žeIÚš, máš hledeti, aby
žádný zlý clovek nerádný nebyl na tvé svatbe. Tak-li
vy toho hledíte... zvouce pištcu, hudcu, lidí nerádných,
baby drchty nerádné, kteréž oplzle mluví?" TancováIÚ
o svatbe bYlo trpeno i tenkrát, když jiné spolecenské zá-
bavy byly zakazovány. Napr. v r 1566 zapovedel císar

Maxmilián "všecka posvíceIÚ, tance a svetské krato-
chvíle krome veselí svatebních, v kterémž se tance poc-
tivé dopouštejí". Jak se dovedli svatebcané venovat
tanci, je patrno kupr. ze stížnosti, podané v r. 1564
v Telci: "...pribylo drahne svatebcanu a oslavovali
svatbu ten den. Tancovali do ctyr hodin, do peti, vod
pondelka to až do pátku trvalo, ten tanec ve dne v noci. "

Krome tancu mužeme na staroceských svatbách
predpokládat i svatební písne. Staré prameny venují
sice málo pozornosti písním a svatebním obycejum, ale
prece jen nám dochovaly <>obojím cennou a znacne starou
zprávu z konce 14. století. Je to zmínka o sladkém zpí-
váIÚ nadložních hran (v jiném rukopise nadložní hrany)
v rukopisné bibli v souvislosti s PísIÚ Šalomounovou.
V bibli z konce 15. století cteme na stejném míste
o "svatebIÚch písních". Starý biblický slovIÚk z 1. pol.
15. století vykládá, že tu jde o "zpev nad ložem ženicha
a nevesty, cesky se mu ríká koleda". Pozdejší slovIÚk
(z pocátku 16. stol.) mluví o "zpievaní na ženicha a ne-
vestu pri skládaní"; skládanie znamená ve staré cestine
jednak ukládáIÚ na (svatebIÚ) lože, jednak pohlavIÚ akt.
Na prvIÚ pohled zaráží, když se v souvislosti se svatbou
mluví o hranách, které jinak známe jen ve významu
,pohrební vyzvánení'. Ale puvodní predpokládaný vý-
znam výrazu hrany neIÚ tak docela odlehlý od pojme-
nování obradních svatebních písní. Soudí se, že hrany
byly verše, pronášené nebo zpívané nad zesnulým, který-
mi byl oplakáván i chválen. I druhé zde uvedené pojme-
nování, koledy, není nijak nevhodné. Koledy známe
hlavne z výrocních obyceju, patrí k nejstarším lidovým
písním. Jako obradIÚ skladby mely puvodne podle li-
dové víry moc privolat zdar magií slova (jako opak
kletby, ve které vyrcené slovo prinášelo pohromu). Ci-
tovaná zmínka z konce 14. století tedy podává zprávu,
že se na staroceských svatbách zpívaly jisté obradní
písne, které nemohly mít libovolný námet a formu
a nemohly být zpívány kdykoliv behem svatby. Zpívaly
se v záverecné a velmi závažné fázi svatebIÚho ceremoni-
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álu. která snatek dovršovala, totiž pri ukládání novo-
manželu na lože. Toto skládanie ženicha a nevesty prí-
slušelo. jak jsme slyšeli, nejduležitejším ceremoniárum
svatby, totiž svatovi a staré svatví. Písne, které by
pritom privolávaly snoubencum štestí, byly tu zcela
na míste.

Ovšem prospech budoucí rodiny a její ochrana pred
škodícími lidmi nebo prírodními silami se zajištovaly
také méne nezávadnými prostredky, než byly obradní
"hrany" nebo "koledy". Praktikovaly se i obyceje
hranicící s carováním, jak vidíme trebas ze Štítného
rozmrzení nad "kúzly, poverami babími... A ony pak
baby jedna mimo druhú mistruje svá kúzla aneb své
cáry a vedma jakás s návazy... Lépe by bylo pred ta-
kými potvorami vrata zavrieti, nežli je na svatbu
zváti" .

Co však, když všecky peclive dodržované obyceje
magické i spolecenskoprávní selhaly a mladému man-
želství hrozil rozvrat? Kde prispívala k rodinným ne-
shodám rodicovská generace, mohlo být rešením. Wavne
na venkove, že se mladí od ní odstehovali. Vrchnost to
nekdy povolovala, "jestliže by se s otcem zbejti ne-"
mohli". Ženichovi rodice udržovali mladé v hospodárské
závislosti na sobe, a že privdaná žena zaujme v nové
rodine podrízené postavení, to pokládala za samozrejmé
i její vlastní rodina. Ani ve šlechtických rodech se ne-
cítila mladá žena vždycky dobre v novém prostredí,
plném ženského príbuzenstva, jak vidíme treba na
teskných dopisech Perchty z Rožmberka, dcery jiho-
ceského velmože, ze které pozdejší tradice udelala
jindrichohradeckou Bílou paní. "Já nesmiem k nicemé-
muž nic réci," stýská si r. 1453 svému bratrovi, "a to
ona (tchyne) dobre zná že sem v její moci... Pakli
bych co rekla, tehda platno by nebylo, než ukrikala by
me." Energická žena, která by i pres tlak verejného
mínení muže opustila, byla výjimkou. Mužeme se pak
divit, když už pri svatebních obradech se nevesta po-
koušela zlepšit si své budoucí postavení pomocí ruzných

"bobonku" nebo "babských kúzel, cáróv, lékóv i vše-
lijakých takových pover", o kterých mluví Štítný? -
Soudní zápisy však vedí i o daleko drastictejších záve-
rech rpanželských neshod, než jsou úteky. Neprekvapí
tedy, že Štítný radí k velké opatrnosti pri uzavírání
manželství a pripomíná staré prísloví: "CWébt se snie
a pivot se vypije, ale beda, komužt se žena neudá!"
To však bychom už vybocili z rámce "neobycejných
obyceju" pri svatbe, a proto pripomenme na záver jen
dva význacné Wasy o manželství: "Manželství je stav
vysoký, od Boha v ráji ustanovený, ale velmi nejistý"
(Hus). Druhý je od Komenského: "Nic prece nevím, co
o tom stavu povedeti. Co pamatuji toliko, že i bez neho.
i v nem teskno bývá!"

Než predpokládejme radeji štasné manželství, kde
za cas po svatebním veselí mohla následovat jiná ro-
dinná slavnost - oslava narození dítete. I kolem na-
rození bylo nakupeno mnoho obyceju, nekteré blízké
oblasti lécitelství, jiné spíš carování. Nekteré z techto
zvyku mají racionální jádro a pripadají nám užitecné,
jiné bychom naopak hodnotili jako nesmyslné nebo
prímo škodlivé. Proti takovým se casto obracejí spi-
sovatelé i kazatelé a využívají svého vlivu k propa-
gování návyku rozumných. Antikoncepcní praktiky
se odsuzovaly, pocetnost rodiny regulovala ostatne už
sama vysoká úmrtnost novorozenat. Tomáš Štítný
varuje ženy, "ješto plod tratie budto kúzly, nápoji neb
címž kolivek, aby nepocínaly". Pritom nejvíc poucení
o prostredcích proti pocetí nebo pro potracení obsahují
lékarské prírucky, a to nejen o rostlinných lécivech, jako
byly napr. bobulky tisu, ale i jiné rady. Lékarský spis
o ženských nemocech napr. uvádí, že dívky, "bojíce se.
aby nepocaly, skácí, tancují, behají s jednoho místa na
druhé, ze vsi do vsi a chodí za pasy" (tj. zápasí, perou
se v divokých rvackách). - V kázáních Jana Rokycany
se objevuje požadavek, aby žena byla v urcité dny
mesíce pro muže nedotknutelná, a pro vetší duraz je
hned pripojena kuriózní pohružka pri neuposlechnutí:
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"...když by se tehdáž (tj. v nedovolený den) diete po-
calo..., druhdy se prihodí, že potvoru urodí, jako se to
bylo v uosade svatohavelské v Starém Meste pražském
pritrefilo, že jedna žena nedvíde byla urodila!"

Pohlaví budoucího dítete mely ovlivnit obyce'je za-
ložené na principu magického úcinku stejných nebo
protikladných predmetu, barev, vlastností i slov. Neveste
se o svatbe posazoval na klín chlapecek; otec dítete mel
vyvrtat díru do stromu a zatlouci do ní kousek uschlé
pupechí šnury novorozeného hocha - na úcinnost to-
hoto prostredku verí dokonce prírucka o ženském a det-
ském lékarství z 2. pol. 15. století. Podle stejného prin-
cipu magie podobnosti melo usnadnit vleklý porod roz-
vázání a uvolnení všech zámku v dome, uzlu, remenu,
vlasu. K urychlení melo prispet privázání supího pera
k palci levé nohy rodicky, jak doporucuje i lékarský
spis.

Jiné obyceje mely chránit novorozene i matku pri
porodu a v šestinedelí proti ohrožení na zdraví a proti
škodícím démonickým silám nebo proti neprejícím
lidem. Pro vážnost, která se temto zvykum pripisovala,
dostávaly se do soudobých odborných prírucek, jako
je už zmínený soubor pojednání o ženských a detských
nemocech, dílo zcásti podle latinské predlohy, zcásti
puvodní. Zde napr. cteme návod: "Jakž se diete narodí,
prvé než od matere urezáno bude, at je baba obrátí. Kde~
zadkem leželo, at tu leží hlavickú, a rci takto: Nemóž
mi nižádný tohoto dietete urknúti, a to ve jméno Otce
+ i Syna + i Ducha svatého!" První rada, aby se hla-
vicka nenalézala na ocekávaném míste, má zmást zlou
sílu obdobne, jako za jiných okolností meli být démoni
uvádeni v omyl prestrojováním do masek. Zaríkání pak
má zneškodnit úcinek urknutí, ublížení zlým nebo ne-
vhodným slovem od lidí. Proti urknutí se užívalo více
zvyku a nemužeme tvrdit, že by dnes už byly úplne
zapomenuté. V oblíbených herbárích, autorem jednoho
z r. 1517 je napr. bratrský teolog a lékar Jan Cerný, se
jich uvádí celá rada, napr. dodnes známé nošení cer-

vených korálu. Velkolepý ilustrovaný herbár Itala
Matthioliho v ceské úprave od Tadeáše z Hájku
z r. 1562 prisuzuje obdobný úcinek pivonce, položené
do kolébky. Komenský zná zvyk odhánet od detí urknutí
slovy neurocný nebo bez poroku; ochranný pozdrav
nuroku mužeme zaslechnout nad malým dítetem i dnes.

Duležitá úloha se prisuzovala i jménu dítete. Ochran-
ná jména mela odvracet pozornost démonu, mela nositele
chránit, napr. jména, která se zdají potupná (Hlúpata,
Mrzena, Mršata, Nekrasa, Netvor, Nemil ap.); podobný
úcinek se ocekával od jmen odvozených od názvu ptáku.
Jiná jména mela obdarovat díte žádoucími vlastnostmi
(tak se vykládají jména odvozená od názvu zbraní, napr.
Kyj, Strela, Sekera, nebo zvírat, napr. Vlkon, Tur,
Bobr aj.).

Ochranu pred necistými prírodními silami a aspon
minimální izolaci melo matce i díteti zajistit zastrené
lože v koute místnosti. Zde, v koute, mela se žena po
porodu zdržovat, pokud nevstala ze šesti nedel. Slovo
kút mohlo ve staré ceštine oznacovat i rádný puvod. Tak
mužeme rozumet i Chelcického výtce lidem zakládajícím
si na urozenosti, že clovek jim "ihned chlapem smrdí",
jestliže "ctyri kútové nedávajie svedectví jeho dobrote",
tj. nemuže-li dokázat šlechtický puvod obou dedu
a babicek. - Žena po porodu byla v kútech nebo ležela
v šesti nedelích. Zkrížením obou techto rcení vzniklo
nezvyklé spojení ležet (být) v šesti koutech, s kterým se
obcas setkáváme v zápisech ze 16. a 17. století (napr.
"jsouce (žena) nyní v šesti koutech, s svými dítkami
nejvetší nouzi trpí"). Šestinedelnice se patrilo navšte-
vovat a zásobit pokrmy, dokonce i nekterá vrchnost na
ne pamatovala pivem, jak dokládá napr. archívní zá-
znam z Hertvíkovic v r. 1476.

Novorozene bylo co možno nejdrív odneseno ke krtu,
aby snad nezemrelo nepokrtené. Matku pritom zastu-
povala kmotra. Kmotra, z latinského com-mater, zna-
mená puvodne "spolumatka"; k jejímu pojmenování
byl pritvoren mužský protejšek kmotr. Funkce kmotru
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byla velmi závažná, byH spoluzodpovedni za výchovu
dítete, kmotra pomáhala díteti i jeho matce C88to
obetaveji než vlastrú rodina, pripomenme si zde naše
sloveso rozkrrwtrit se s nekým. Vztah mezi kmotry a ro-
dici dítete byl hodnocen jako duchovru príbuzenství
a byl veden v patrnosti se všemi dusledky až k praro-
dicum, manželské soužití mezi nimi platilo za krve-
smilstvo. Oddávajícím knežím kladl Stítný na srdce
povinnost "vzeptati se na kmotrstvie, neb i kmotrov-
stvo lúcí (tj. rozlucuje, nedovoluje) manželstvie". Ješte
presneji žádá Hus, "aby nebyli (snoubenci) sobe pri-
vuzní, jako jsú nevesta, svak, zet, kmotra, kmotr". V
sbírce návodu pro krále Jirího opakuje Pavel. Žídek
v 2. polovine 15. století, že se dopouští cizoložstva, "kte-
rý by s sestrú neb kmotrú prebýval".

Od kmotru dostává díte dárek do vínku. Snad název
tohoto dárku souvisí se zavinutou perinkou, nebo
s krticím a birmovacím vínkem ci rouškou, kterou se
ovíjela díteti hlava pri obradu a která se potom doma
prechovávala. V aktech kostnického koncilu je zmínka,
že Viklef a jeho stoupenci neuznávali za nezbytný tento
"vienek lnený, jímž se hlava obvazuje". Starší novo-
ceské slovníky uvádejí i vínky jako pojmenování hos-
tiny tretí den po narození dítete. Dnes známe rcení dát
nebo dostat neco do vínku spíš už jen v preneseném vý-
znamu, napr. o zvláštních vlohách nebo telesných vlast-
nostech.

Po uplynutí šesti nedel byla matka obradne prijata
mezi zdravé slavnostním úvodem v kostele. Úvod byl
puvodne starý obrad rituálního ocištení, kterým kon-
cilo období matcina ohrožení démonickými bytoatmi
a tím i jejího zkázonosného pusobení na okolí. Obradní
prežitky se casem vytratily a církevní úvod se zmenil
v díkucinerú za matcino uzdravení.

Tretí závažnou událostí v živote rodiny bylo úmrtí
nekterého jejího clena. I s koncem lidského života bylo
spojeno množství zvyku. Na blízkou smrt se hádalo
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z ruzných úkazu, mimo jiné napr. z ptacího zpevu (ci
sovího houkání). Kdo se chtel dovedet, jak dlouho ješte
bude na svete, zkusil se na jare zeptat kukacky (žežulky).
Kolikrát zakukala, za tolik let mel zemrít. O duvere
v takovou veštbu cteme ve staroceské básnické skladbe
z poloviny 14. století o sporu mezi telem a duší. Tam
mladý muž lehkomyslne odbývá hlas své duše, která ho
nabádá k vážnosti a pripomíná mu nestálost lidského
života. Proc by myslel na smrt, když mu kukacka na-
kukala ješte mnoho let života? "Duše, slyš mú jistotu,
dala mi žežhule jistost: šest deseti let bez peti jmám
živ býti. Rac vedeti, z tech sem živ byl šest k tridcetem."
Žežulcinu kukání se verilo i v jiných záležitostech,
dívkám napr. oznamovala, kdy se provdají; když lítala
a kukala nad nekterým stavením, prozrazovala prý,
že se jeho obyvatelé bud dopustili polní krádeže, nebo
že tam bydlí nezachovalá dívka. Není divu, že lidé od
svých príbytkil kukacky odháneli a že naše dnešní slo-
veso nakukat neco nekomu znamená ,napovídat neco
zpravidla nepravdivého'.

Když cloveku nepomáhalo lécení ani zažehnávání,
když smrt byla jako za humny a tam si kosu klepala, ci
chorý ji mel už za pasem, bylo možno sáhnout ješte
k poslednímu záchrannému prostredku, k tzv. obnášení.
Kolem nemocného se nosila rozžatá hromnicní svíce
nebo nejaká relikvie, aby se nemoc a smrt zahnaly. Tak
napr. težce chorý ve staroceské legende o blahoslavené
Anežce žádal, "aby svátostí obnešen byl". Nebo ve
zpráve o nemoci paní Holické ze Šternberka v r. 1521
sdeluje písar jejímu bratrovi, že "nekolikrát svící Její
Milost jsú obnášeli". Kde však všecko selhalo, nezbývalo
než pomýšlet na poslední cestu cloveka.

Co nám o smrti, pohrbu a o obycejích kolem konce
života povedí staroceské prameny a rozbor slov z okruhu
hrbitovní terminologie? Predne to, že neodpovídá sku-
tecnosti u našich predku pred rokem 1500 predstava, že
nebožtík, oblecený do rubáše, byl uložen do rakve. Už
název nebožtík nebyl ve staré ceštine tak jednoznacný
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4.

jako dnes. O zesnulém se casto mluvilo jako o umrlci;
napr. v právIÚ prírucce jihlavské z poloviny 15. století
je záznam, že "ve vsiech od sedlákóv se zachovává, že
umrlec má na práve státi". Rubáš byl u starých Cechu,
jak se docteme v kapitole o odíváIÚ, prostý šat nebo ko-
šile, nikoliv speciální oblek pro zemrelého. Místo toho
byl nebožtík zavinut do tzv. umrlcí plachty. O plachte,
v které položí cloveka do hrobu, mluví Hus; milovIÚkum
majetku se pripomíná, že nakonec mu budou stejne
stacit "tri lokte plátna" na zavinutí.

A rakev? I když je to slovo se starým základem, samo
se objevuje pozde, až ve slovIÚku z pocátku 16. století.
Pro schránku telesných pozustatku cloveka je ve sta-
roceských písemných památkách napr. pojmenování
truhla, ale jen v literature prekladové, ne v originálIÚ.
Nekdy bývá schránka nebožtíkova oznacena slovem
hrob, ale týká se to spíše honosných rakví z trvanlivého
materiálu, zpravidla nezasypávaných hlínou, tedy sar-
kofágu, hrobek nebo mauzoleí (v "mramorovém hrobu
s nápisem" odpocíval napr. arcibiskup Zbynek Zajíc
z Hasenburka podle zprávy ve Starých letopisech ces-
kých). Je to rozdílné užití proti dnešIÚ ruštine, kde
grob znamená rakev. V podobném významu, jaký melo
u nás slovo hrob, objevuje se i staroceský název koryto;
vedle sarkofágu oznacovalo však také katafalk. Také
vyobrazení v písemných památkách i ruzné zmínky
o pohrbívání naznacují, že stan Cechové obycejne nos~li
své mrtvé k hrobu na márách, zahalené v plachtách
a zakryté "príkrovem" nebo "dekem". Máry (ve staré
ceštine také v podobe páry, bližší nemcine) a príkrov
(dek) se staly symbolem smrti, napr. v Dalimilove kro-
nice se pripomíná: "...neb se taký (moudrý a. udatný
bojovník) nebojí már." Podobne dodnes známé prísloví
varuje: "V breznu stár, boj se márl" V satirickém listu
panu Lvu z Rožmitálu cteme obrat: "...až na hrbete
(tj. leže naznak) pojedeš pod cerným dekeml" Typické
vybavení nebožtíka na poslední ceste byly tedy máry
(ci páry) a príkrov, dek. Ani ve výctech truhlárských
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výrobku nenajdeme zmínky o rakvích nebo truhlách
pro nebožtíky. Z toho všeho vyplývá, že vetšina ces-
kého obyvatelstva, a to i vrstva zámožnejší, byla pred
rokem 1500 pohrbívána bez rakví (srov. obr. c. 4).
I když se od 16. století objevují zprávy o pochovávání
v umrlcích truhlách, zvyk pohrbívat bez rakví prežíval
dále. Mezi archívními záznamy trebonskými ze 16.
a 17. století je názorný popis takového ukládání nebož-
tíka prímo do zeme: "... tu sem spatril (vypovídá prímý
úcastník), když mi ho (mrtvého) z mar podali, a já
mevši ho v rukou, že jest mel žebro zlámaný, nebo kosti
v nem chrestely. A když položenej byl v hrobe, tu mi
podali drnu, abych mu dal pod hlavu." Z puvodního
pochovávání bez rakví se v 16. a 17. století udržel zvyk
vystavovat nebožtíka v dome smutku položeného bud
proste na márách, nebo na perinách. V dobe moru r.1598
to bylo zakázáno.

Nebožtík byl na márách prenesen na hrbitov, aby tam
byl pohrben v hrobe. Starší podoba slova hrbitov je
brítov; to je odvozeno z nemeckého frilhof (tj. ohražený
prostor kolem kostela). Z brítov vzniklo pak hrbitov prí-
klonem k domácímu slovesu hrbieti, které znamenalo
,být pochován, ležet v hrobe' (napr. ve starých textech
cteme, že "tela mnoho let v tom kostele hrbela"). Hrbi-
tovy bývaly puvodne zakládány kolem kostelu, ale
pokrtené pohanské obyvatelstvo jen neochotne opouš-
štelo svá starší pohrebište. Podle kronikáre Kosmy na-
rizoval ceský panovník koncem 11. století: ".. .kterí
pochovávají své mrtvé v polích nebo lesích, at zaplatí
arcijáhnu vola..., mrtvého však at pochovají znova na
hrbitove verících!" Ale jak houževnate se udržoval
v odlehlejších oblastech starý zvyk, napovídají stížnosti
kneží z nekterých slovenských farností ješte v pol. 17.
století, že osadníci své mrtvé, hlavne deti, pohrbívají
bez krestanských obradu "pod kterým kolvek stromem
alebo... na poli".

Od stejného základu jako zaniklé sloveso hrbieti je
složené pohrbíti, pohrebac a pohreb. Pojmenování po-

hfebac pro hrobare sice už také zaniklo, ale dochovalo se
ve jménu Pohrebacka (puvodne šlo o usedlost patrící
"pohrebaci"). Všecka tato slova souvisí se základem
znamenajícím hrabání (který je i ve slovech hrábea hre-
ben). Pohrbíti mrtvého znamenalo zahrabat ho, pohreb
bylo souhrnné pojmenování všech úkonu souvisících
s pietním uložením nebožtíka do zeme. Ve staré ceštine
však pohreb bylo také místo pohrbení, hrob nebo hrobka.
Oteme (ve staroceském biblickém prekladu Izaiášova
proroctví), že pyšný zbytecne "vytesal... v skále pohreb
sobe", nebo že je pošetilé honit se za slávou, protože ji
po smrti "zapomenutie prikryje, jakož... telo prikryl
pohreb" (Štítný). Zámožnejší rodiny si zajištovaly ta-
kový trvalý "pohreb", totiž hrob ci hrobku, na urcitém
míste, napr. umírající žádá, aby byl pochován tam, kde
"pohreb... predkuov mých jest". Jak nám dochovala
Akta kostnická, v posmrtném prokletí Husova pred-
chudce Viklefa se narizuje, "aby telo jeho i kosti vyko-
pány byly a daleko od pohrebu kostelního zametány".

S hrabáním, vyhrabáváním prohlubeniny v zemi sou-
visí ovšem i pojmenování hrob. Užívalo se ho také, jako
i dnes, v obrazných rceních o smrti; když napr. Václav
Koranda v 2. pol. 15. století chválí ucence, že "by jednu
nohu mel v hrobe a druhú stál nad hrobem, ješte by se
uciti chtel". Pripomenme i pohrobka, tj. díte narozené
po hrobe, po smrti otcove. - S ruznými názvy pohre-
bišt souvisí i místní a pomístní jména jako Hroby,
Hrobce, Hrobiéany, Žalov, Žalany aj. Dnešní podobu
hrobu, totiž hlubokou vyrytou jámu, by spíše vystiho-
valo pojmenování rov, které souvisí se slovesem rýti.
Ve staré ceštinc to bylo pojmenování bežné, my je .cí-
tíme jako básnické. Jan Blahoslav hledal (neprávem)
tento základ ve jménu mesta Prerova. Potvrzení pro
svou etymologii videl v nálezech kostí v okolí. Píše:
"Prerov... jako by rekl: první hrob. Slavný hrob byl
u mesta tu na Predmostí... Ješte veliké kosti obruv
v vršku... vykopávají,... žebra jako brevence i rohy
veliké." Jméno Prerov je však spíše odvo:-'"enood sta-
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roceského slova prerov ,bažina'. - Slovu hrob je prí-
buzné jedno ze staroceských sloves pro pohrbívání, a to
pohrabati: "nebieše, kto by pohrabal (padlé)"; dnes
známe ve stejném významu sloveso zahrabat, ne však
jako výraz spisovný. S predstavou uložení nebožtíka
do zeme je spojeno sloveso pochovat. To znamenalo ve
staré ceštine nejprve ,ukrýt, schovat neco nebo nekoho',
takže kdo je pochovaný, je vlastne ukrytý v hrobe. Stejne
se starocesky mohlo ríci schovaný, schovávati v hrobe;
cteme, že za moru "i po dvaceti mrtvých schovávali
(v jednom hrobu)".

Pohrební obyceje byly VÝrazem žalu nad zemrelým
a projevem úcty k nemu. Odrážely však také prastaré
predkrestanské obrady a predstavy o posmrtném živote,
napr. že smrt se predem ohlašuje; že mrtvý se prevte-
luje v ptáka - proto se po skonání otvíralo okno, aby
duše-pták volne odlétla. Se stopami predstavo mrtvých,
kterí se jako ptáci vracejí ve VÝrocních dnech do bý-
valého domova, setkáváme se i ve starých štedrove-
cerních a dušickových obycejích; na nebožtíky se tu
pamatuje snopy obilí. O mrtvých se verilo, že se mohou
vracet i v podobe lidských nebo nadprirozených by-
tostí, vetšinou nebezpecných pro živé. Proto bylo pod-
statou vetšiny nejstarších pohrebních obycejÍl príznive
naklonit nebožtíka pozustalé rodine, ale zároven ho
z jejího okruhu vyloucit, oddelit ho od sveta živých
a zabránit mu v návratech. Do hrobu se mu kladly jeho
oblíbené predmety, jako zbrane, pracovní nástroje,
šperky, dále potraviny a peníze. Zesnulého bylo treba
vynášet z domu tak, aby se nedotkl prahu, pri ná-
Vl"I1.tuze hrbitova se úcastníci pohrbu nesmeli ohlížet,
naopak se doporucovalo, aby házeli za sebe drobné
predmety.

Od pozustalých se ocekávaly okázalé projevy zá-
rmutku: ženy si rozrývaly tváre nehty, muži si stríhali
vousy a okraje odevu, všichní si stríhali vlasy. Štítnému
se takové na odiv stavené truchlení protivilo jako ne-
uprímné. "Vídal jsem to," píše, "že vlasy sobe po muži
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urezaly (vdovy). A když jim bylo milo..., opet sobe
vlasy odchovaly." Mrtvého se patrilo oplakati, okvieliti,
opykati nebo plakati, kvieleti, nafiekati mrtvého, na mrt-
vého nebo nad mrtvým. Ti, kterí "nejsú kvieleni" ci
"neplakáni sú", jsou dvojnásob ubozí. V ceském pre-
kladu kroniky Eneáše Silvia stojí, že "zvykla jsú tela
králuov v Cechách, prvé než by pochována byla... od
za ním jdúcích pánuov a prátel okvílena býti". Verej-
ným projevem zármutku a zároven dt1ležitou soucástí
pohrebního ceremoniálu hyly i stylizované nárky nad
mrtvým v jeho domu i pri pohrbu. V nich nešlo o spon-
tánní projev žalu, nýbrž o obradní pláce, nekdy ob-
starávané i remeslnými plackami. S kvílením, táhlou
jednotvárnou melodií ve vysokých tónech chválily
vlastnosti i ciny nebožtíkovy, vyprávely o jeho opušte-
ném hospodárství, koních, obleku, o okolnostech jeho
smrti a o zármutku pozustalých. Takové žalozpevy
znal starovek, jsou doloženy u všech SlovanÍl a na na-
šem území je národopisci zaznamenávali do nedávna.
Ohlasy tohoto obyceje se najdou ve staroooské básnické
skladbe z 1. pol. 14. století o pomíjivosti života.
Tam pri smrti váženého bohatého cloveka "se sejdú
všickni... pycíc ho... a rkúc: Náš prieteli milý, kam se
dely vše tvé síly i tvá vše rozlicná krása...? Kam se
deli tvoji vlasi, tvoji pobíjení pasi? Kam se deli tvoji
koni, jenž jsú byli ryzí broni (tj. belouši)? Kam se delo
tvé bielé telo? Tot již leží ožlutelo! Tu plakavše do
nerody na ty na umrlcí hody". - Ve veršovaném ry-
tírském románu o Tristramovi z 2. pol. 14. století se
staroceskému zpracovateli podarilo bezdecne zachytit
i nevhodné momenty pri takových nárcích. Popisuje,
jak mrtvý hrdina leží na márách, zakryt príkrovem,
a nad ním truchlí jeho vdova. Tu se objeví bývalá mi-
lenka lzalda, "beže úprkem k parám jako lvice, trhajíc
s sebe vlasy a derúc líce... Strci jeho ženu na stranu,
davši jí pod bok dobrú ránu, rkúc: Ty... neumieš svého
muže plakati, ját po nem umiem lépe lkátil Jakž to
slovo koli dorece, ... zdviže s Tristrama príkrov vzhóru...
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tu se nad ním položi...". Pripomenme, že tato epizoda
je celá dílem ceského autora, predloha ji nemá.
t1!Jiný, dnes už neznámý starý obycej bylo bdeIÚ
u mrtvého pred pohrbem a hostina, vystrojovaná na
jeho pocest pri pohrbu i v urcitých výrocních dnech
a zakoncovaná zábavami. Starí Cechové to vše nazývali
umrlcí vecer, vecere mrtvého nebo umrlcie hody; zmínka
o nich byla už v citovaném úryvku s narÍkáním. Cím
jdeme dále do minulosti, nabývají tyto pohrební slav-
nosti nevázanejších a pro nás težko pochopitelných
rysu, jak se o tom dovídáme z církevních zákazu, vý-
nosu a stížností. Podle kronikáre Kosmy "pohrby, jež
se dely v lesích i na polích, a hry, jež podle pohanského
obradu konali na rozcestích a križovatkách jako pro
odpocinutí duší (zemrelých), a konecne bezbožné kra-
tochvíle, jež rozpustile provozovali nad svými mrtvými
volajíce prázdné stíny a majíce škrabošky na tvárích,
tyto všecky ohavnosti... vyplenil ten dobrý kníže (Bre-
tislav II.)". Takové pohrební hry puvodne znázornovaly,
podle názoru nekterých badatelu (z našich napr. Lubora
Niederla), zápas s démony, neprátelskými nebožtíkovi
i pozustalým. Škr,t)ošky a prestrojování úcastníku melo
démona oklamat, t3prve pozdeji sloužilo jen zábave.
Nad "rozpustilým s"1líchem nad mrtvými i nad dábel-
skými písnemi, ktei'á lid zpívá v noci nad mrtvými o po-
hrbu i ve dnech, z.1wecených památce mrtvých", se
u nás ve 12. století pozastavuje kazatel v tzv. Homiliári
op3.tovickém. Tomiš ze Štítného žádá: ".. .když svým
predkóm ciníme zádušnie služby, abychom... v obžerství
s neznabohy nekvasili, ale... s chudými... jedli a pili,
mrtvým slúžiece". Uvádí tak svým krajanum na pamet
jeden z dobrých pohrebních a dušickových obyceju,
totiž milosrdenství k nuzným jako projev úcty k ne-
božtíkovi. Ve staré ceštine nebožcík oznacovalo puvodne
ubožáka.

V souhlasu s práním církve potlacit tyto predkres-
tanské soucásti pohrbu, at už šlo o hlucné zábavy, nebo
o okázalé nárky, vzrustala úloha církevních zpevu a zvo-
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neni. Zvony obstarávaly už první verejné rozloucení se
zesnulým; ve dnech mezi úmrtím a pohrbem vždy po
poledni vyzvánely hrany. Odkud je toto pojmenování
pro slavnostIÚ vyzvánenÍ za nebožtíky? Hrany nebo
hrana (pomnožné i v jednotném císle) souvisí patrne se
starým slovanským slovem grano (gran'b), což znací verš ,
a mohlo tedy oznacovat i veršované pohrební žalozpevy,
o kterých již víme, že nejen tesknily za mrtvým, ale
zároven vypocítávaly jeho zásluhy a chválily ho. Proto
se mohlo slovo hrany objevit i jako pojmenováIÚ jiného
druhu starých obradních zpevu, totiž oslavných a bla-
hoprejných písIÚ svatebIÚch, jak jsme se zmínili pri
svatebIÚch obycejích.

Poznali jsme rozmanité zvyky, kterými byly pro-
vázeny závažné události rodinného života našich predku.
Nekteré z nich pomáhaly upravovat majetkové a spo-
lecenskoprávnÍ vztahy clenu rodiny, jiné mely zajistit
jejich .zdraví a prospech. Tyto ochranné obyceje cerpaly
jen v menšÍ míre z dobových lécebných praktik. Z vetšÍ
cásti vycházely z predstav, že je možno nadprirozeným
zpusobem ovlivnit beh života, a v mnohých takových
zvycích jsou dochovány zbytky starých obradu. Co
platilo o všech lidových obradech, to probehlo i u ob-
radu rodinných. Když se vytratilo vedomí o jejich
puvodní funkci (napr. chránit pred škodlivými démo-
nickými silami), staly se nejprve obycejem udržovaným
jen z úcty k tradici a z ohledu na kolektiv, pozdeji ne-
závazným zvykem, který se moW a nemusel zachová-
vat, nekdy dokonce jen zábavou a podívanou. Do sta-
rých obyceju vnikaly nové prvky, prijatelnejší zme-
neným životním podmínkám ~ názorum, mnohé jiné
zase zanikaly, nekteré rychleji, jiné pozvolneji. Z oby-
ceju kolem narození se napr. zachoval v tech oblastech,
kde se lidové tradice udržují nejhouževnateji, zvyk
"nošení do kouta". Zmenilo se však dobre oduvodnené
jádro tohoto zvyku, totiž zajistit matce hodnotné 1'0-
silnení: polévku s masem nahradila bonboniéra, cenove
treba nákladnejšÍ, ale z hlediska puvodního úcelu bez-
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cenná. Mrtvému se místo daru dávají svaté obrázky
a pak jen kvetiny, "vecery mrtvého", pokud se vubec
nekde dochovaly, dostaly ráz smutecních pobožností.
Z hostiny nad mrtvým zt1stalo nejvýš pohoštení a jen
v nekterých krajích byl pohreb svobodných lidí za-
koncen tanecní zábavou pro úcastníky, aby byl vyvolán
dojem neuskutecnené svatby. Na míste stylizovaných
plácu a zpevu doprovázejí cloveka na poslední ceste
vážná hudba a zvuky hran.

Ze staroceského lékarství a lécitelství

Pro úvod do této kapitoly máme vhodný citát: "B6h
ustavil jest rozlicná lékarstvie, ale ne léky, pro rozlicná
clovecie porušenie vnitrnie i vnejšie, jakož i lékari ro-
zumejí; a to nenie protiv bohu ani kostelniemu ustavení.
Ale všichni jiní bobonci (tj. poverecné praktiky), kte-
rýchž ucení lékari nedržie, lec žehnánie, lec napsánie
která na jablce..., lec návuzi (tj. talismany) zapovedeni
jsú kostelem." Tento citát z Knížek šesterých Tomáše
ze Stítného výstižne ilustruje situaci ve zdravotní
péci 14. století. Staví se tu proti sobe jednak prostredky
lécebné (oznacené jako lékarstvie), jednak ruzné po-
verecné praktiky (bobonci) zahrnuté pod pojmem léky,
které se ostatne i v jiných staroceských památkách
ocitají C88teji v jedné rade se slovy kouzla a cáry. Dále
se Stítný dovolává 'UCenýchlékaru, kterí na cáry a kouzla
neverí. V dobe vzniku Knížek šesterých, necelých tricet
let po založení pražské univerzity, bylo u nás už možno
pocítat i s lékari, kterí vystudovali medicínu na lékarské
fakulte. Pátráme-li však po lékarích pt1sobících v našich
zemích od doby prvních zachovaných písemných pamá-
tek, nalézáme jen necetné zmínky v delších casových
intervalech. Byli to prevážne duchovní hodnostári
(biskupové, kanovníci apod.) a pricházeli do Cech zpra-
vidla z ciziny, kde také studovali. Význacná strediska
lékarských studií byla napr. v Itálii (Salerno, Bologna
aj.) a ve Francii (Montpel1ier), kam patrne odcházeli
pred založením pražské univerzity studovat i nekterí
studenti z našich zemí. Mezi význacné lékare Karlovy
doby patril napr. mistr Havel ze Strahova (zvaný Gal-
lus), autor latinské životosprávy pro Karla IV., citované
zde v kapitole o staroCeské kuchyni.
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